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Levitico 12 

 

1 L'Eterno parlò ancora a Mosè, 
dicendo: 'Parla così ai figliuoli d'Israele: 
2 Quando una donna sarà rimasta 
incinta e partorirà un maschio, sarà 
impura sette giorni; sarà impura come 
nel tempo de' suoi corsi mensuali. 
3 L'ottavo giorno si circonciderà la 
carne del prepuzio del bambino. 
4 Poi, ella resterà ancora trentatre 
giorni a purificarsi del suo sangue; non 
toccherà alcuna cosa santa, e non 
entrerà nel santuario finché non siano 
compiuti i giorni della sua 
purificazione. 
5 Ma, se partorisce una bambina, sarà 
impura due settimane come al tempo 
de' suoi corsi mensuali; e resterà 
sessantasei giorni a purificarsi del suo 
sangue. 
6 E quando i giorni della sua 
purificazione, per un figliuolo o per una 
figliuola, saranno compiuti, porterà al 
sacerdote, all'ingresso della tenda di 
convegno, un agnello d'un anno come 
olocausto, e un giovine piccione o una 
tortora come sacrifizio per il peccato; 
7 e il sacerdote li offrirà davanti 
all'Eterno e farà l'espiazione per lei; ed 
ella sarà purificata del flusso del suo 
sangue. Questa è la legge relativa alla 
donna che partorisce un maschio o 
una femmina. 
8 E se non ha mezzi da offrire un 
agnello, prenderà due tortore o due 
giovani piccioni: uno per l'olocausto, e 
l'altro per il sacrifizio per il peccato. Il 
sacerdote farà l'espiazione per lei, ed 
ella sarà pura'. 
 

 

 
 

 

        יביביביב    ויקרא פרקויקרא פרקויקרא פרקויקרא פרק

ר׃וַיְדַבֵּ֥א א א א  ה לֵּאמֹֽ ר  ב  ב  ב  ב ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ דַּבֵּ֞

יעַ  י תַזְרִ֔ ר אִשָּׁה֙ כִּ֣ אֶל־בְּנֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔

י  ים כִּימֵ֛ ת יָמִ֔ מְאָה֙ שִׁבְעַ֣ ר וְטָֽ ה זָכָ֑ לְדָ֖ וְיָֽ

ת דְּו א׃תָֺ֖͏נִדַּ֥ י יִמּ֖וֹל וּבַיּ֖וֹם  ג  ג  ג  ג הּ תִּטְמָֽ הַשְּׁמִינִ֑

ר עָרְלָתֽוֹ ים יוֹם֙ וּש8ְׁ֣שֶׁת וּש8ְׁשִׁ֥ ד  ד  ד  ד ׃בְּשַׂ֥

דֶשׁ  ה בְּכָל־קֹ֣ הֳרָ֑ י טָֽ ב בִּדְמֵ֣ ים תֵּשֵׁ֖ יָמִ֔

א  ֹ֔ א תָב ֹ֣ ע וְאֶל־הַמִּקְדָּשׁ֙ ל א־תִגָּ֗ ֹֽ ל

הּ׃ הֳרָֽ י טָֽ את יְמֵ֥ ֹ֖ ד  ה  ה  ה  ה עַד־מְל ה תֵלֵ֔ וְאִם־נְקֵבָ֣

יִם כְּ ה שְׁבֻעַ֖ מְאָ֥ ים יוֹם֙ וְטָֽ הּ וְשִׁשִּׁ֥ נִדָּתָ֑

שֶׁ ה׃ת יָמִ֔וְשֵׁ֣ הֳרָֽ י טָֽ ב עַל־דְּמֵ֥      ים תֵּשֵׁ֖

אתו ו ו ו  ֹ֣ הּ לְבֵן֮ א֣וֹ לְבַת֒     ׀    וּבִמְל הֳרָ֗ י טָֽ יְמֵ֣

ה  ה וּבֶן־יוֹנָ֥ בֶשׂ בֶּן־שְׁנָתוֹ֙ לְעלָֹ֔ יא כֶּ֤ תָּבִ֞

ד  הֶל־מוֹעֵ֖ תַח אֹֽ את אֶל־פֶּ֥ ר לְחַטָּ֑ אוֹ־תֹ֖

ן׃ ר     ז ז ז זאֶל־הַכּהֵֹֽ  וְהִקְרִיב֞וֹ לִפְנֵ֤י יְהוָה֙ וְכִפֶּ֣

את תּוֹרַת֙ עָלֶ֔ ֹ֤ יהָ ז ר דָּמֶ֑ ה מִמְּקֹ֣ הֲרָ֖ יהָ וְטָֽ

ה׃ ר א֥וֹ לַנְּקֵבָֽ דֶת לַזָּכָ֖ א  ח  ח  ח  ח הַיּלֶֹ֔ ֹ֨ וְאִם־ל

ים  י־תֹרִ֗ ה שְׁתֵּֽ קְחָ֣ י שֶׂה֒ וְלָֽ א יָדָהּ֮ דֵּ֣ תִמְצָ֣

ה וְ ד לְעֹלָ֖ ה אֶחָ֥ ד א֤וֹ שְׁנֵי֙ בְּנֵ֣י יוֹנָ֔ אֶחָ֣

יהָ הַכֹּ ר עָלֶ֛ את וְכִפֶּ֥ רָה׃ הֵ֖לְחַטָּ֑  }פ{ן וְטָהֵֽ
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Levitico 13 

 

1 L'Eterno parlò ancora a Mosè e ad 
Aaronne, dicendo: 
2 'Quand'uno avrà sulla pelle del suo 
corpo un tumore o una pustola o una 
macchia lucida che sia sintomo di 
piaga di lebbra sulla pelle del suo 
corpo, quel tale sarà menato al 
sacerdote Aaronne o ad uno de' suoi 
figliuoli sacerdoti. 
3 Il sacerdote esaminerà la piaga sulla 
pelle del corpo; e se il pelo della piaga è 
diventato bianco, e la piaga appare più 
profonda della pelle del corpo, è piaga 
di lebbra; e il sacerdote che l'avrà 
esaminato, dichiarerà quell'uomo 
impuro. 
4 Ma se la macchia lucida sulla pelle 
del corpo è bianca, e non appare esser 
più profonda della pelle, e il suo pelo 
non è diventato bianco, il sacerdote 
rinchiuderà per sette giorni colui che 
ha la piaga. 
5 Il sacerdote, il settimo giorno, 
l'esaminerà; e se gli parrà che la piaga 
si sia fermata e non si sia allargata 
sulla pelle, il sacerdote lo rinchiuderà 
altri sette giorni. 
6 Il sacerdote, il settimo giorno, lo 
esaminerà di nuovo; e se vedrà che la 
piaga non è più lucida e non s'è 
allargata sulla pelle, il sacerdote 
dichiarerà quell'uomo puro: è una 
pustola. Quel tale laverà le sue vesti, e 
sarà puro. 
7 Ma se la pustola s'è allargata sulla 
pelle dopo ch'egli s'è mostrato al 
sacerdote per esser dichiarato puro, si 
farà esaminare per la seconda volta dal 
sacerdote; 
8 il sacerdote l'esaminerà; e se vedrà 
che la pustola si è allargata sulla pelle, 
il sacerdote lo dichiarerà impuro; è 
lebbra. 
9 Quand'uno avrà addosso una piaga di 
lebbra, sarà menato al sacerdote. 
 

 

 

            יגיגיגיג    ויקרא פרקויקרא פרקויקרא פרקויקרא פרק

ן וַיְדַבֵּ֣א א א א  ל־אַהֲרֹ֖ ה וְאֶֽ ה אֶל־מֹשֶׁ֥ ר יְהוָ֔

ר׃ י־יִהְיֶה֤ בְעוֹר־בְּשָׂרוֹ֙  ב  ב  ב  ב לֵאמֹֽ ם כִּֽ אָדָ֗

רֶת וְהָיָ֥ה  חַת֙ א֣וֹ בַהֶ֔ ת אֽוֹ־סַפַּ֨ שְׂאֵ֤

עַת וְהוּבָא֙ בְעוֹר־בְּשָׂר֖וֹ לְנֶ֣ גַע צָ רָ֑

ן א֛ ן הַכּהֵֹ֔ הֲרֹ֣ יו וֹ אֶל־אַחַ֥אֶל־אַֽ ד מִבָּנָ֖

הֲנִֽ ן אֶת־הַנֶּ֣ גַע וְרָאָ֣ ג  ג  ג  ג ים׃הַכֹּֽ ה הַכּהֵֹ֣

M גַע הָפַ֣ ר בַּנֶּ֜ בָּשָׂר וְשֵׂעָ֨ ן     ׀    בְּעֽוֹר־הַ֠ לָבָ֗

 גַע  גַע֙ עָמֹק֙ מֵע֣וֹר בְּשָׂר֔וֹ נֶ֥ ה הַנֶּ֨ וּמַרְאֵ֤

הוּ עַת ה֑וּא וְרָאָ֥ א אֹתֽוֹ׃צָרַ֖ ן וְטִמֵּ֥       הַכּהֵֹ֖

וא בְּע֣וֹר בְּשָׂר֗ת֩וְאִם־בַּהֶרֶד ד ד ד  ה הִ֜ וֹ  לְבָנָ֨

ה וְעָמֹק֙ הָ מִן־הָע֔וֹר וּשְׂעָרָ֖  אֵין־מַרְאֶ֣

 גַע  ן אֶת־הַנֶּ֖ יר הַכּהֵֹ֛ ן וְהִסְגִּ֧ M לָבָ֑ א־הָפַ֣ ֹֽ ל

ים׃ ת יָמִֽ הוּ הַכּהֵֹן֮ בַּיּ֣וֹם  ה  ה  ה  ה שִׁבְעַ֥ וְרָאָ֣

יו הַשְּׁבִיעִי֒ וְ ד בְּעֵינָ֔ גַע֙ עָמַ֣ הִנֵּ֤ה הַנֶּ֨

א־פָ ֹֽ  גַע בָּע֑וֹר וְהִסְגִּישָׂ֥ל ן ר֧ה הַנֶּ֖ וֹ הַכּהֵֹ֛

ית׃ ים שֵׁנִֽ ת יָמִ֖ ן אֹת֜וֹ  ו  ו  ו  ו שִׁבְעַ֥ וְרָאָה֩ הַכּהֵֹ֨

גַע  ה הַנֶּ֔ בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִי֮ שֵׁנִית֒ וְהִנֵּה֙ כֵּהָ֣

הֲר֤וֹ  גַע בָּע֑וֹר וְטִֽ ה הַנֶּ֖ א־פָשָׂ֥ ֹֽ  הַכּהֵֹן֙ וְל

ס בְּגָ וא וְכִבֶּ֥ חַת הִ֔ ר׃דָ֖מִסְפַּ֣      יו וְטָהֵֽ

ה תִז ז ז ז  חַת֙ בָּע֔וֹר פְשֶׂ֤וְאִם־פָּשֹׂ֨ ה הַמִּסְפַּ֨

ה  הֳרָת֑וֹ וְנִרְאָ֥ ן לְטָֽ אֹת֛וֹ אֶל־הַכּהֵֹ֖ י הֵרָֽ חֲרֵ֧ אַֽ

ן׃ ית אֶל־הַכּהֵֹֽ ן וְהִנֵּ֛ה  ח  ח  ח  ח שֵׁנִ֖ וְרָאָה֙ הַכּהֵֹ֔

חַת ה הַמִּסְפַּ֖ שְׂתָ֥ ן פָּֽ  בָּע֑וֹר וְטִמְּא֥וֹ הַכּהֵֹ֖

ו עַת הִֽ הְיֶה֖ נֶ֣ ט ט ט ט     }פ{א׃ צָרַ֥ י תִֽ עַת כִּ֥ גַע צָרַ֔

ן׃ א אֶל־הַכּהֵֹֽ ם וְהוּבָ֖      בְּאָדָ֑



 
 

 
www.torah.it 3 Testo sacro. 

Trattare la stampa di conseguenza. 
 

 

10 Il sacerdote lo esaminerà; e se vedrà 
che sulla pelle c'è un tumor bianco, che 
questo tumore ha fatto imbiancare il 
pelo e che v'è nel tumore della carne 
viva, 
11 è lebbra inveterata nella pelle del 
corpo di colui, e il sacerdote lo 
dichiarerà impuro; non lo rinchiuderà, 
perché è impuro. 
12 E se la lebbra produce delle 
efflorescenze sulla pelle in modo da 
coprire tutta la pelle di colui che ha la 
piaga, dal capo ai piedi, dovunque il 
sacerdote guardi, 
13 il sacerdote lo esaminerà; e quando 
avrà veduto che la lebbra copre tutto il 
corpo, dichiarerà puro colui che ha la 
piaga. Egli è divenuto tutto quanto 
bianco, quindi è puro. 
14 Ma dal momento che apparirà in lui 
della carne viva, sarà dichiarato 
impuro. 
15 Quando il sacerdote avrà visto la 
carne viva, dichiarerà quell'uomo 
impuro; la carne viva è impura; è 
lebbra. 
16 Ma se la carne viva ridiventa bianca, 
vada colui al sacerdote, e il sacerdote lo 
esaminerà; 
17 e se vedrà che la piaga è ridiventata 
bianca, il sacerdote dichiarerà puro 
colui che ha la piaga: è puro. 
18 Quand'uno avrà avuto sulla pelle 
della carne un'ulcera che sia guarita, 
19 e poi, sul luogo dell'ulcera apparirà 
un tumor bianco o una macchia lucida, 
bianca, tendente al rosso, quel tale si 
mostrerà al sacerdote. 
20 Il sacerdote l'esaminerà; e se vedrà 
che la macchia apparisce più profonda 
della pelle e che il pelo n'è diventato 
bianco, il sacerdote lo dichiarerà 
impuro; è piaga di lebbra che è 
scoppiata nell'ulcera. 
21 Ma se il sacerdote, esaminandola, 
vede che nella macchia non ci sono peli 
bianchi e che non è più profonda della 
pelle e non è più lucida, il sacerdote lo 
rinchiuderà sette giorni. 

ן וְהִנֵּ֤ה שְׂאֵת־לְבָנָה֙ בָּע֔וֹר י י י י  ה הַכּהֵֹ֗ וְרָאָ֣

י  ר חַ֖ חְיַת֛ בָּשָׂ֥ ן וּמִֽ ר לָבָ֑ ה שֵׂעָ֣ פְכָ֖ יא הָֽ וְהִ֕

ת׃ נֶת הִוא֙ בְּע֣וֹר צָרַ֨ יא  יא  יא  יא בַּשְׂאֵֽ עַת נוֹשֶׁ֤

א  הַכּהֵֹ֑וֹמְּא֖בְּשָׂר֔וֹ וְטִ י טָמֵ֖ נּוּ כִּ֥ א יַסְגִּרֶ֔ ֹ֣ ן ל

עַת֙ בָּע֔וֹר  יב  יב  יב  יב הֽוּא׃ ח הַצָּרַ֨ וְאִם־פָּר֨וֹחַ תִּפְרַ֤

גַע  ת כָּל־ע֣וֹר הַנֶּ֔ עַת אֵ֚ ה הַצָּרַ֗ וְכִסְּתָ֣

י  ה עֵינֵ֥ יו לְכָל־מַרְאֵ֖ ראֹשׁ֖וֹ וְעַד־רַגְלָ֑ מֵֽ

ן׃ ה כִ יג  יג  יג  יג הַכּהֵֹֽ ן וְהִנֵּ֨ ה הַכּהֵֹ֗  הסְּתָ֤וְרָאָ֣

 גַע הַצָּרַ֨ ר אֶת־הַנָּ֑ עַת֙ אֶת־כָּל־בְּשָׂר֔וֹ וְטִהַ֖

ן טָה֥וֹר הֽוּא׃ M לָבָ֖ וּבְי֨וֹם  יד  יד  יד  יד כֻּלּ֛וֹ הָפַ֥

א׃ י יִטְמָֽ ר חַ֖ רָא֥וֹת בּ֛וֹ בָּשָׂ֥ ה  טו  טו  טו  טו הֵֽ וְרָאָ֧

י וְטִמְּא֑וֹ ר הַחַ֖ ן אֶת־הַבָּשָׂ֥ ר הַכּהֵֹ֛  הַבָּשָׂ֥

עַת הֽוּ א ה֖וּא צָרַ֥ י טָמֵ֥ י א֣וֹ כִ֥ טז  טז  טז  טז א׃הַחַ֛

א  ן וּבָ֖ M לְלָבָ֑ י וְנֶהְפַּ֣ ר הַחַ֖ יָשׁ֛וּב הַבָּשָׂ֥

ן׃ M  יז  יז  יז  יז אֶל־הַכּהֵֹֽ ן וְהִנֵּ֛ה נֶהְפַּ֥ הוּ֙ הַכּהֵֹ֔ וְרָאָ֨

ן אֶת־הַנֶּ֖ גַע טָה֥וֹר  ר הַכּהֵֹ֛ ן וְטִהַ֧  גַע לְלָבָ֑ הַנֶּ֖

י־יִהְיֶ֥ה בֽוֹ־בְעֹר֖וֹ שָׂ֕וּבָיח יח יח יח     }פ{הֽוּא׃  ר כִּֽ

ין א׃שְׁחִ֑ ה בִּמְק֤וֹם הַשְּׁחִין֙ וְהָיָ֞ יט  יט  יט  יט  וְנִרְפָּֽ

מֶת  רֶת לְבָנָ֣ה אֲדַמְדָּ֑ ה א֥וֹ בַהֶ֖ ת לְבָנָ֔ שְׂאֵ֣

ן׃ ה אֶל־הַכּהֵֹֽ ן וְהִנֵּ֤ה  כ  כ  כ  כ וְנִרְאָ֖ ה הַכּהֵֹ֗ וְרָאָ֣

הּ הָ ל מִן־הָע֔וֹר וּשְׂעָרָ֖ הָ֙ שָׁפָ֣ ן M פַ֣מַרְאֶ֨ לָבָ֑

עַת  גַע־צָרַ֥ ן נֶֽ ין  הִ֖וְטִמְּא֧וֹ הַכּהֵֹ֛ וא בַּשְּׁחִ֥

חָה׃ ם כא  כא  כא  כא פָּרָֽ ן וְהִנֵּ֤ה     ׀    וְאִ֣ נָּה הַכּהֵֹ֗ יִרְאֶ֣

ה אֵינֶ֛נָּה  ן וּשְׁפָלָ֥ ר לָבָ֔ ין־בָּהּ֙ שֵׂעָ֣ אֵֽ

ן  ה וְהִסְגִּיר֥וֹ הַכּהֵֹ֖ יא כֵהָ֑ מִן־הָע֖וֹר וְהִ֣

ים׃ ת יָמִֽ      שִׁבְעַ֥
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22 E se la macchia s'allarga sulla pelle, 
il sacerdote lo dichiarerà impuro; è 
piaga di lebbra. 
23 Ma se la macchia è rimasta allo 
stesso punto e non si è allargata, è la 
cicatrice dell'ulcera, e il sacerdote lo 
dichiarerà puro. 
24 Quand'uno avrà sulla pelle del suo 
corpo una bruciatura cagionata dal 
fuoco, e su questa bruciatura apparirà 
una macchia lucida, bianca, tendente 
al rosso o soltanto bianca, 
25 il sacerdote l'esaminerà; e se vedrà 
che il pelo della macchia è diventato 
bianco e la macchia appare più 
profonda della pelle, è lebbra scoppiata 
nella bruciatura. Il sacerdote dichiarerà 
quel tale impuro; è piaga di lebbra. 
26 Ma se il sacerdote, esaminandola, 
vede che non c'è pelo bianco nella 
macchia, e ch'essa non è più profonda 
della pelle e non è più lucida, il 
sacerdote lo rinchiuderà sette giorni. 
27 Il sacerdote, il settimo giorno, 
l'esaminerà; e se la macchia s'è 
allargata sulla pelle, il sacerdote 
dichiarerà quel tale impuro; è piaga di 
lebbra. 
28 E se la macchia è rimasta ferma 
nello stesso luogo, e non si è allargata 
sulla pelle, e non è più lucida, è il 
tumore della bruciatura; il sacerdote 
dichiarerà quel tale puro, perch'è la 
cicatrice della bruciatura. 
29 Quand'un uomo o una donna avrà 
una piaga sul capo o nella barba, 
30 il sacerdote esaminerà la piaga; e se 
vedrà ch'essa appare più profonda della 
pelle e che v'è del pelo gialliccio e 
sottile, il sacerdote li dichiarerà impuri; 
è tigna, è lebbra del capo o della barba. 
31 E se il sacerdote, esaminando la 
piaga della tigna, vedrà che non appare 
più profonda della pelle e che non v'è 
pelo nero, il sacerdote rinchiuderà sette 
giorni colui che ha la piaga della tigna. 
 

 

 

 
 

ן פָּשֹׂ֥וְאִם־כב כב כב כב  א הַכּהֵֹ֛ ה בָּע֑וֹר וְטִמֵּ֧ ה תִפְשֶׂ֖

וא׃ת֖אֹ  גַע הִֽ ד  כג  כג  כג  כג וֹ נֶ֥ עֲמֹ֤ יהָ תַּֽ וְאִם־תַּחְתֶּ֜

וא  ין הִ֑ בֶת הַשְּׁחִ֖ תָה צָרֶ֥ א פָשָׂ֔ ֹ֣ רֶת֙ ל הַבַּהֶ֨

ן׃  הֲר֖וֹ הַכּהֵֹֽ י־יִהְיֶ֥ה א֣כד כד כד כד     }ס{וְטִֽ ר כִּֽ וֹ בָשָׂ֔

חְיַת֣ הַ ה מִֽ הָיְתָ֞ שׁ וְֽ ה בְערֹ֖וֹ מִכְוַת־אֵ֑ מִּכְוָ֗

מֶת  רֶת לְבָנָ֥ה אֲדַמְדֶּ֖ ה׃א֥בַּהֶ֛      וֹ לְבָנָֽ

ר כה כה כה כה  ן וְהִנֵּה֣ נֶהְפMַּ֩ שֵׂעָ֨ הּ הַכּהֵֹ֡ ה אֹתָ֣ וְרָאָ֣

ק מִן־הָע֔וֹר  הָ֙ עָמֹ֣ רֶת וּמַרְאֶ֨ ן בַּבַּהֶ֗ לָבָ֜

עַת א אֹתוֹ֙  הִ֔צָרַ֣ חָה וְטִמֵּ֤ וא בַּמִּכְוָ֖ה פָּרָ֑

ו עַת הִֽ  גַע צָרַ֖ ן נֶ֥ נָּה  כו  כו  כו  כו א׃הַכּהֵֹ֔ ם ׀ יִרְאֶ֣ וְאִ֣

ן וְהִנֵּ֤ ין־בַּבַּהֶ֨הַכּהֵֹ֗ ן ה אֵֽ ר לָבָ֔ רֶת֙ שֵׂעָ֣

ה  וא כֵהָ֑ ה אֵינֶ֛נָּה מִן־הָע֖וֹר וְהִ֣ וּשְׁפָלָ֥

ים׃ ת יָמִֽ ן שִׁבְעַ֥ הוּ רָאָ֥וְ כז  כז  כז  כז וְהִסְגִּיר֥וֹ הַכּהֵֹ֖

ה תִפְשֶׂה֙  י אִם־פָּשֹׂ֤ ן בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֑ הַכּהֵֹ֖

עַת הִֽבָּע֔וֹר   גַע צָרַ֖ א הַכּהֵֹן֙ אֹת֔וֹ נֶ֥     וא׃וְטִמֵּ֤

רֶת וְאִם־תַּחְתֶּיהָ֩כח כח כח כח  ד הַבַּהֶ֜ עֲמֹ֨  תַֽ

ת  ה שְׂאֵ֥ וא כֵהָ֔ ה בָעוֹר֙ וְהִ֣ א־פָשְׂתָ֤ ֹֽ ל

ן הֲרוֹ֙ הַכּהֵֹ֔ וא וְטִֽ י־צָרֶ֥הַמִּכְוָ֖ה הִ֑ בֶת  כִּֽ

וא׃  ה וְאִישׁ֙כט כט כט כט     }פ{הַמִּכְוָ֖ה הִֽ  א֣וֹ אִשָּׁ֔

ן׃  אשׁ א֥וֹ בְזָ קָֽ ֹ֖  גַע בְּר י־יִהְיֶ֥ה ב֖וֹ נָ֑ ה רָאָ֨ וְללללכִּֽ

ק  הוּ֙ עָמֹ֣ גַע וְהִנֵּ֤ה מַרְאֵ֨ ן אֶת־הַנֶּ֗ הַכּהֵֹ֜

א אֹת֤וֹ  ק וְטִמֵּ֨ ב דָּ֑ ר צָהֹ֖ מִן־הָע֔וֹר וּב֛וֹ שֵׂעָ֥

ן  אשׁ א֥וֹ הַזָּ קָ֖ ֹ֛ עַת הָר הַכּהֵֹן֙ נֶ֣תֶק ה֔וּא צָרַ֧

י־יִרְאֶ֨וְ לא  לא  לא  לא וּא׃הֽ תֶק כִֽ ן אֶת־נֶ֣ גַע הַנֶּ֗ ה הַכּהֵֹ֜

הוּ֙ ר  עָמֹ֣וְהִנֵּ֤ה אֵין־מַרְאֵ֨ ק מִן־הָע֔וֹר וְשֵׂעָ֥

 גַע  ן אֶת־נֶ֥ יר הַכּהֵֹ֛ ין בּ֑וֹ וְהִסְגִּ֧ ר אֵ֣ שָׁחֹ֖
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32 E se il sacerdote, esaminando il 
settimo giorno la piaga, vedrà che la 
tigna non s'è allargata, e che non v'è 
pelo giallo, e che la tigna non appare 
più profonda della pelle, 
33 quel tale si raderà, ma non raderà il 
luogo dov'è la tigna; e il sacerdote 
rinchiuderà altri sette giorni colui che 
ha la tigna. 
34 Il sacerdote, il settimo giorno, 
esaminerà la tigna; e se vedrà che la 
tigna non s'è allargata sulla pelle e non 
appare più profonda della pelle, il 
sacerdote dichiarerà quel tale puro; 
colui si laverà le vesti, e sarà puro. 
35 Ma se, dopo ch'egli è stato dichiarato 
puro, la tigna s'è allargata sulla pelle, 
36 il sacerdote l'esaminerà; e se vedrà 
che la tigna s'è allargata sulla pelle, il 
sacerdote non cercherà se v'è del pelo 
giallo; quel tale è impuro. 
37 Ma se vedrà che la tigna s'è fermata 
e che v'è cresciuto del pelo nero, la 
tigna è guarita; quel tale è puro, e il 
sacerdote lo dichiarerà puro. 
38 Quand'un uomo o una donna avrà 
sulla pelle del suo corpo delle macchie 
lucide, delle macchie bianche, 
39 il sacerdote l'esaminerà; e se vedrà 
che le macchie sulla pelle del loro corpo 
sono di un bianco pallido, è una 
eruzione cutanea; quel tale è puro. 
40 Colui al quale son cascati i capelli 
del capo è calvo, ma è puro. 
41 Se i capelli gli son cascati dalla parte 
della faccia, è calvo di fronte, ma è 
puro. 
42 Ma se sulla parte calva del di dietro o 
del davanti del capo appare una piaga 
bianca tendente al rosso, è lebbra, 
scoppiata nella parte calva del di dietro 
o del davanti del capo. 
43 Il sacerdote lo esaminerà; e se vedrà 
che il tumore della piaga nella parte 
calva del di dietro o del davanti del 
capo è bianco tendente al rosso,  
 
 
 

ים׃ ת יָמִֽ ן  לב  לב  לב  לב הַנֶּ֖תֶק שִׁבְעַ֥ ה הַכּהֵֹ֣ וְרָאָ֨

ֹֽהִנֵּה֙אֶת־הַנֶּגַע֮ בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִי֒ וְ ה  ל א־פָשָׂ֣

ה  ב וּמַרְאֵ֣ ר צָהֹ֑ יָה ב֖וֹ שֵׂעָ֣ תֶק וְלאֹ־הָ֥ הַנֶּ֔

ק מִן־הָעֽוֹר׃תֶק אֵ֥הַנֶּ֔ ח  לג  לג  לג  לג ין עָמֹ֖ תְגַּלָּ֔ וְהִ֨

ן  יר הַכּהֵֹ֧ חַ וְהִסְגִּ֨ א יְגַלֵּ֑ ֹ֣ וְאֶת־הַנֶּ֖תֶק ל

ית׃ ים שֵׁנִֽ ת יָמִ֖ וְרָאָה֩  לד  לד  לד  לד אֶת־הַנֶּ֛תֶק שִׁבְעַ֥

ן אֶת־הַ הִנֵּה תֶק בַּנֶּ֜הַכּהֵֹ֨ י וְ֠ יּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗

תֶק֙ בָּע֔וֹר וּמַרְאֵ֕ ה הַנֶּ֨ א־פָשָׂ֤ ֹֽ נּוּ הוּ אֵינֶ֥ל

ס  ן וְכִבֶּ֥ ר אֹתוֹ֙ הַכּהֵֹ֔ ק מִן־הָע֑וֹר וְטִהַ֤ עָמֹ֖

ר׃ יו וְטָהֵֽ ה הַנֶּ֖תֶק  לה  לה  לה  לה בְּגָדָ֖ ה יִפְשֶׂ֛ וְאִם־פָּשֹׂ֥

הֳרָתֽוֹ׃ י טָֽ חֲרֵ֖ ה לו  לו  לו  לו בָּע֑וֹר אַֽ ן  הַכּהֵֹ֔וּ֙וְרָאָ֨

ן  ר הַכּהֵֹ֛ א־יְבַקֵּ֧ ֹֽ ה הַנֶּ֖תֶק בָּע֑וֹר ל וְהִנֵּ֛ה פָּשָׂ֥

א הֽוּא׃עָ֥לַשֵּׂ ב טָמֵ֥ וְאִם־בְּעֵינָיו֩  לז  לז  לז  לז ר הַצָּהֹ֖

א  מַח־בּ֛וֹ נִרְפָּ֥ ר צָֽ ר שָׁחֹ֧ תֶק וְשֵׂעָ֨ ד הַנֶּ֜ עָמַ֨

ן׃  הֲר֖וֹ הַכּהֵֹֽ      }ס{הַנֶּ֖תֶק טָה֣וֹר ה֑וּא וְטִֽ

ם  אֽוֹ־אִשָּׁ֔וְאִישׁ֙לח לח לח לח  י־יִהְיֶ֥ה בְעוֹר־בְּשָׂרָ֖ ה כִּֽ

ת׃ ת לְבָנֹֽ הָרֹ֖ ת בֶּֽ הָרֹ֑ ן רָאָ֣וְ לט  לט  לט  לט בֶּֽ ה הַכּהֵֹ֗

ת  ת כֵּה֣וֹת לְבָנֹ֑ הָרֹ֖ ם בֶּֽ וְהִנֵּ֧ה בְעוֹר־בְּשָׂרָ֛

ח בָּע֖וֹר טָה֥וֹר הֽוּא׃  הַק ה֛וּא פָּרַ֥ מ  }ס{בֹּ֥

חַ ה֖וּא טָה֥וֹר וְאִ֕ ט ראֹשׁ֑וֹ קֵרֵ֥ י יִמָּרֵ֖ ישׁ כִּ֥

ט ראֹשׁ֑וֹ  מא  מא  מא  מא וּא׃הֽ יו יִמָּרֵ֖ ת פָּנָ֔ וְאִם֙ מִפְּאַ֣

חַ ה֖וּא טָ י־יִהְיֶה֤  מב  מב  מב  מב וֹר הֽוּא׃ה֥גִּבֵּ֥ וְכִֽ

ם  ן אֲדַמְדָּ֑  גַע לָבָ֣ חַת נֶ֖ חַת֙ א֣וֹ בַגַּבַּ֔ בַקָּרַ֨

רַחְ וא בְּ קָֽ חַת֙ הִ֔ עַת פֹּרַ֨ וֹ א֥וֹ תּ֖צָרַ֤

ן וְהִ מג  מג  מג  מג בְגַבַּחְתּֽוֹ׃ ה אֹת֜וֹ הַכּהֵֹ֗ נֵּ֤ה וְרָאָ֨

רַחְתּ֖וֹ  מֶת בְּ קָֽ גַע֙ לְבָנָ֣ה אֲדַמְדֶּ֔ שְׂאֵת־הַנֶּ֨
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simile alla lebbra della pelle del corpo, 
44 quel tale è un lebbroso; è impuro, e il 
sacerdote lo dovrà dichiarare impuro; 
egli ha la sua piaga sul capo. 
45 Il lebbroso, affetto da questa piaga, 
porterà le vesti strappate e il capo 
scoperto; si coprirà la barba, e andrà 
gridando: Impuro! impuro! 
46 Sarà impuro tutto il tempo che avrà 
la piaga; è impuro; se ne starà solo; 
abiterà fuori del campo. 
47 Quando apparirà una piaga di lebbra 
sopra una veste, sia veste di lana o 
veste di lino, 
48 un tessuto o un lavoro a maglia, di 
lino o di lana, un oggetto di pelle o 
qualunque altra cosa fatta di pelle, 
49 se la piaga sarà verdastra o 
rossastra sulla veste o sulla pelle, sul 
tessuto, o sulla maglia, o su qualunque 
cosa fatta di pelle, è piaga di lebbra, e 
sarà mostrata al sacerdote. 
50 Il sacerdote esaminerà la piaga, e 
rinchiuderà sette giorni colui che ha la 
piaga. 
51 Il settimo giorno esaminerà la piaga; 
e se la piaga si sarà allargata sulla 
veste o sul tessuto o sulla maglia o 
sulla pelle o sull'oggetto fatto di pelle 
per un uso qualunque, è una piaga di 
lebbra maligna; è cosa impura. 
52 Egli brucerà quella veste o il tessuto 
o la maglia di lana o di lino o 
qualunque oggetto fatto di pelle, sul 
quale è la piaga; perché è lebbra 
maligna; saran bruciati col fuoco. 
53 E se il sacerdote, esaminandola, 
vedrà che la piaga non s'è allargata 
sulla veste o sul tessuto o sulla maglia 
o sull'oggetto qualunque di pelle, 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ר׃גַבַּחְתּ֑א֣וֹ בְ עַת ע֥וֹר בָּשָֽׂ ה צָרַ֖      וֹ כְּמַרְאֵ֥

א מד מד מד מד  א ה֑וּא טַמֵּ֧ אִישׁ־צָר֥וּעַ ה֖וּא טָמֵ֣

ן בְּראֹ נּוּ הַכּהֵֹ֖ וְהַצָּר֜וּעַ  מה  מה  מה  מה וֹ נִגְעֽוֹ׃שׁ֥יְטַמְּאֶ֛

גַע בְּ הְי֤וּ פְרֻמִים֙ וְראֹשׁוֹ֙ אֲשֶׁר־בּ֣וֹ הַנֶּ֗ יו יִֽ גָדָ֞

ם הְיֶה֣ פָר֔וּעַ וְעַל־שָׂפָ֖ א ׀  יַעְטֶ֑יִֽ ה וְטָמֵ֥

א׃ א יִקְרָֽ  גַע בּ֛וֹ  מו  מו  מו  מו טָמֵ֖ ר הַנֶּ֥ י אֲשֶׁ֨ כָּל־יְמֵ֞

ב מִח֥וּץ  ד יֵשֵׁ֔ א ה֑וּא בָּדָ֣ א טָמֵ֣ יִטְמָ֖

י־יִהְיֶ֥ה וְהַבֶּ֕מז מז מז מז     }ס{ה מֽוֹשָׁבֽוֹ׃ מַּחֲנֶ֖לַֽ גֶד כִּֽ

גֶד ב֖ מֶר א֖וֹ בְּבֶ֥ גֶד צֶ֔ עַת בְּבֶ֣ וֹ נֶ֣ גַע צָרָ֑

ים׃ שְׁתִי֙א֤ מח  מח  מח  מח פִּשְׁתִּֽ ים וֹ בִֽ רֶב לַפִּשְׁתִּ֖  א֣וֹ בְעֵ֔

אכֶת עֽוֹר׃ מֶר א֣וֹ בְע֔וֹר א֖וֹ בְּכָל־מְלֶ֥     וְלַצָּ֑

ם בַּבֶּמט מט מט מט  ק ׀ א֣וֹ אֲדַמְדָּ֗ גַע יְרַקְרַ֣ ה הַנֶּ֜  גֶד֩וְהָיָ֨

רֶב֙ א֣וֹ א֨וֹ בָע֜וֹר אֽוֹ־בַשְּׁתִ֤ י אוֹ־בָעֵ֨

עַת ה֑וּא וְהָרְאָ֖  גַע צָרַ֖ ה בְכָל־כְּלִי־ע֔וֹר נֶ֥

ן׃ נ וְרָאָ֥  גַע אֶת־הַכּהֵֹֽ ן אֶת־הַנָּ֑ ה הַכּהֵֹ֖

ים׃ ת יָמִֽ יר אֶת־הַנֶּ֖ גַע שִׁבְעַ֥ ה  נא  נא  נא  נא וְהִסְגִּ֥ וְרָאָ֨

י כִּֽ גַע בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗ גַע֙ י־פָשָׂ֤אֶת־הַנֶּ֜ ה הַנֶּ֨

בֶּגֶד ל בַּ֠ רֶב֙ א֣וֹ בָע֔וֹר לְכֹ֛ י אֽוֹ־בָעֵ֨  אֽוֹ־בַשְּׁתִ֤

ה הָ עַת ע֖אֲשֶׁר־יֵֽעָשֶׂ֥ ה צָרַ֧ וֹר לִמְלָאכָ֑

א הֽוּא׃  גַע טָמֵ֥ רֶת הַנֶּ֖ ף  נב  נב  נב  נב מַמְאֶ֛ וְשָׂרַ֨

רֶב  י ׀ א֣וֹ אֶת־הָעֵ֗ ת־הַשְּׁתִ֣ גֶד א֥וֹ אֶֽ אֶת־הַבֶּ֜

מֶר֙ א֣וֹ בַפִּשְׁ י תִּ֔בַּצֶּ֨ ים א֚וֹ אֶת־כָּל־כְּלִ֣

עַת  י־צָרַ֤  גַע כִּֽ הְיֶ֥ה ב֖וֹ הַנָּ֑ הָע֔וֹר אֲשֶׁר־יִֽ

ו רֶת֙ הִ֔ ף׃א בָּאֵ֖מַמְאֶ֨ ה  נג  נג  נג  נג שׁ תִּשָּׂרֵֽ וְאִם֮ יִרְאֶ֣

גֶד א֥וֹ  גַע בַּבֶּ֕ ה הַנֶּ֔ א־פָשָׂ֣ ֹֽ הַכּהֵֹן֒ וְהִנֵּה֙ ל

רֶב א֖וֹ בְּכָל־כְּלִי־עֽוֹר׃ י א֣וֹ בָעֵ֑      בַשְּׁתִ֖
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54 il sacerdote ordinerà che si lavi 
l'oggetto su cui è la piaga, e lo 
rinchiuderà altri sette giorni. 
55 Il sacerdote esaminerà la piaga, dopo 
che sarà stata lavata; e se vedrà che la 
piaga non ha mutato colore, benché 
non si sia allargata, è un oggetto 
immondo; lo brucerai col fuoco; v'è 
corrosione, sia che la parte corrosa si 
trovi sul diritto o sul rovescio 
dell'oggetto. 
56 E se il sacerdote, esaminandola, vede 
che la piaga, dopo essere stata lavata, è 
diventata pallida, la strapperà dalla 
veste o dalla pelle o dal tessuto o dalla 
maglia. 
57 E se apparisce ancora sulla veste o 
sul tessuto o sulla maglia o sull'oggetto 
qualunque fatto di pelle, è una 
eruzione lebbrosa; brucerai col fuoco 
l'oggetto su cui è la piaga. 
58 La veste o il tessuto o la maglia o 
qualunque oggetto fatto di pelle che 
avrai lavato e dal quale la piaga sarà 
scomparsa, si laverà una seconda 
volta, e sarà puro. 
59 Questa è la legge relativa alla piaga 
di lebbra sopra una veste di lana o di 
lino, sul tessuto o sulla maglia o su 
qualunque oggetto fatto di pelle, per 
dichiararli puri o impuri'. 
 

בְּוְצִוָּה֙ד ד ד ד ננננ ן וְכִ֨  גַע  הַכּהֵֹ֔ ת אֲשֶׁר־בּ֖וֹ הַנָּ֑ ס֔וּ אֵ֥

י ים שֵׁנִֽ ה וְרָאָ֨ נה  נה  נה  נה ת׃וְהִסְגִּיר֥וֹ שִׁבְעַת־יָמִ֖

הִנֵּה  גַע וְ֠ ס אֶת־הַנֶּ֗ י ׀ הֻכַּבֵּ֣ חֲרֵ֣ ן אַֽ הַכּהֵֹ֜

ה  א־פָשָׂ֔ ֹֽ M הַנֶּ֤ גַע אֶת־עֵינוֹ֙ וְהַנֶּ֣ גַע ל א־הָפַ֨ ֹֽ ל

שׁ א ה֔וּא בָּאֵ֖ ו תִּשְׂרְפֶ֑טָמֵ֣ תֶת הִ֔ א נּוּ פְּחֶ֣

רַחְתּ֖וֹ א֥וֹ בְגַבַּחְתּֽוֹ׃ ה הַכּהֵֹן֒  נו  נו  נו  נו בְּ קָֽ וְאִם֮ רָאָ֣

ס אֹת֑וֹ ה֙וְהִנֵּ י הֻכַּבֵּ֣ חֲרֵ֖ גַע אַֽ ה הַנֶּ֔  כֵּהָ֣

גֶד֙ א֣וֹ מִן־הָע֔וֹר א֥וֹ  ע אֹת֗וֹ מִן־הַבֶּ֨ וְקָרַ֣

רֶב׃ י א֥וֹ מִן־הָעֵֽ רָאֶ֨ נז  נז  נז  נז מִן־הַשְּׁתִ֖ ה וְאִם־תֵּֽ

בֶּגֶד אֽוֹ־בַשְּׁע֜ רֶב֙ א֣וֹ וֹד בַּ֠ י אֽוֹ־בָעֵ֨ תִ֤

שׁ  וא בָּאֵ֣ חַת הִ֑ בְכָל־כְּלִי־ע֔וֹר פֹּרַ֖

 גַע׃שְׂרְפֶ֔תִּ ת אֲשֶׁר־בּ֖וֹ הַנָּֽ גֶד  נח  נח  נח  נח נּוּ אֵ֥ וְהַבֶּ֡

י הָעוֹר֙  רֶב אֽוֹ־כָל־כְּלִ֤ י אֽוֹ־הָעֵ֜ אֽוֹ־הַשְּׁתִ֨

 גַ ם הַנָּ֑ ר מֵהֶ֖ ס וְסָ֥ ר תְּכַבֵּ֔ ס ע וְכֻבַּ֥אֲשֶׁ֣

ר׃ ית וְטָהֵֽ עַת  נט  נט  נט  נט שֵׁנִ֖  גַע־צָרַ֜ ת נֶֽ את תּוֹרַ֨ ֹ֠ ז

מֶר ׀ א֣וֹ הַפִּשְׁתִּ֗ גֶד הַצֶּ֣ וֹ הַשְּׁתִי֙ א֣וֹ ים א֤בֶּ֥

הֲר֖וֹ א֥וֹ  רֶב א֖וֹ כָּל־כְּלִי־ע֑וֹר לְטַֽ הָעֵ֔

  }פ{לְטַמְּאֽוֹ׃ 
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